
»TH1IA ÖkÉAUA TIAfllill« Vi Ouadagea dan ljde April ltlO
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Canadas Nordvestror! sig på uoa hakar. lr\ il ket nått j ska 
fram till in-fv-tu

slag. bran omfång »t-k tual iug 
+ furiuår att gi**a.

na möjlighet luiilrntoiMt

af Tiltfis4aUil«Ue |uuMc*4SVARTA HANDEN måste hk k ål fm OefKaöi Aukarspsno »j*l flog au , 
na* dar. oeh doek *åg han endast sig åter minnet af det Ma dygnet* till- 0 
kjalf återspeglad. En egendomlig drageWr. oeh han kunde rj beh 
kansla intog honom Det finnes stan- hållet underkanna gubben» -A 
der. då ens egen spegelbild till och stan*It uttalade mening Anges

6ombaultrs
Caustic Balsam

HOMESTEAD LAOBN.
<li veti af de •vurtiihgar Afikarvfarrt e: 
be- hållit af Ange Vguieitard* attgifv-l* 

•ni och brodern <*-h ■dutlige

Alla sectioner med jämna num- 
it‘« i af kiviiolainieu t Manit**ba och 
Nordvest Temtonerua, undantagan
de*1 It och 26, hx ilka ej aro upplåtna 
Un htuuesfea.i eller reserverade som 
ved-lotter for seltlartie eller för andra 
ainlamål, kunna fås »otu fria home- 
»'* ad af hvilkeu person som helst, som 
ai vn>aiu hufvud for en familj, samt 
inarje Mansperson, som fyllt 18 år, 
ttU storleken af en kvartaectiun å 160 
arres (omkring 130 svenska tunn
land).

BOMAV AT 0. V. RID D ERST AD

utn-- !:.<■!oooooooooooooooo
ined kan »ark» t»ngn>.m» intrvek. lra.lan.U- oeh >1tran.lv m Imtlrtu uti. m.., ,„nutii -ii -n. m .1

Aukanverrv »>onk •e-vivvtrt Hl- Anbhvkn. af -tc »>alt i detta <f.a- den ring. bon bar. kun.lv knapt tto-,- våt.,. v.i llailvr l..itn*n.lv
hopa; kinderna lade» ofrer brvatrt. (.livk vaekte afveu eidana bo» Vao- förklara.„ ulan en .é,lai, förutsatt Häreu-t nödga,It. hr- i \ kar-

— Ja. I** alakar hennv. rode kan. [ vroard. lian >«nr. att han» lugn var ning: »om gubben anvai . ..e _ . .. - »1*3 t re ■ *c läxa »sitii j ; 'iiii * -
m »f*u*Ur- JM tillber bv-.nr , rublrodt. dr. att lidvlaerna arbetade - Da frågar a
■ig henne. hand. jag ber. jag tigger , hat» ansikte, »åg. att han. inre allt- har. återtog Ankarapan», »om vwl Hvad knnde val g-fva honom t ex

for våldsamt utpräglat »ig i anleu- Ceaar» yttrande återkommit till ,ig d,u mioill aoWmng un hat oeh
- Den ar redan bortgrfven. åt«-;drNeB. Med hana förkärlek att kvåf- ajalf. men oekaä jag får fråga dig. emot del

tog Vsuvenard. Hon älskar en annan. vs feraije synbart tecken till hräd hvad som föranleder dm besök? Xå
Ankarsparre såg upp Aoeågtct 

var blekt» meu i ögat glänste en flarn 
ma af eld. Något ovanligt försiggick „jji|f4 

honom. Hastigt rusade Modet

(Förta fr fureg. or.) 
apptrådanda bo» Feraen, han. 
med friherrinna:-, han» uti

i ■ .att Whandla Konrad, det roa med
det andra, aynea angifva det. ■ J-ivrutr.

Har efterliknar» men inga 
konkurrenterAakarsparre hade vant allt for 

myeået upptagen af den i hana närhet 
varande Ange, för alt flata nå- 

ihet vid det växlan
de attrycket boa Vauvenard.

De» teckning, ri här anaett oaa ho
ra gifva af honom, uppehöll för of- 
rigt feka samtalet

—■ Vin ni veta hvarifrån aLiget
kom I sporde Vauvenard.

— Ni (kolla känna det t

i»
Cerb.
I
under. VindspXnåket. Sp»tt ocb 
dess oliks ytt neger. Buubaa ix-t 
sedre beniga väster Bot r. r all* 
badejukdvmar eller parasiter Stal 
roti Difteri Al 
lar frsn hastar *■
röj ma tis», vneknmgsr, mflamerad 
bals etc., ar d<-t ovärderligt.

Hvarje ft»»ks af Caustic Balsam 
■sid Sr far

■ rfl
fcra

sig någonsin bafva haft den minsta 
beröring mrd honom. Och skulle rnt- 
gnn anledning till fiendskap ftirefin
nas. »å måste tlen sökas så långt till
haka >*»m i fran»ka revolutionens ti
digaste dagar; och förtarltgt hämd-

Sphnt Sweenjr. Capped 
Muskalföretrackaingsi. F o Anm Al*,n för tillträde.

Anmalau gvrvs personligen på land- 
kvnloret i det distrikt, dar landet ar 
beläget, eller om bomestead-tagaren 
>å vaskar, må han på begären hos 
*' flie Minister of the Interiör, Otta- 
'x.i , Vommusioner of Immigration, 
Winnipeg”, eller 
lokala landkoiitor erhålla rättighet 
att låta ett ombud uttaga tillträdeabe- 
mm*i lör honoiu. En af gift af $10,00 
erlägges för tillträde.

Homestead skyldigheter.
I nder den nuvarande homesteadla- 

g«‘ii skola sk\ldigheterua fullgvraa 
|»å Ioljande satt, uaraligeu :

1) Cieuom all minst sex månader 
bxgga oeh bo ^iå landet hvarje år uu- 
<ivr en tid af miusl tre år.

2) Om fadern (eller modern om 
mannen ar dod) till eu person aom ar 
beiattigad att upptaga homestead, bor 
på en farm i grannskapet af det 
homestead, som al sådan person upp
tagits, fy Ues bofast skyldigheten under 
thlvu före patentets erhållande xt 
»åtlan person genuin all vara busalt 
livs sm fader oeh moder.

3) Om eu nybyggare har erhållit 
patent på sitt törsta homestead, eller 
oerlilifcat lor ut fåendet al sådaut 
patent altesteradt i deu 
som töreskiifxes i Uominiou Lands 
A»t, samt erhållit tillstånd lur ett 
undra homestead, uppfyllcs skyldig- 
heterna under tiden tore patentets er
hållande genom att vara bosatt på 
sitt första homestead.

4) Om nybyggaren har sin perma
nenta bostad på farm, som äges af 
honom i grannskapet af hans huiue- 
slead, uppfylles bofastskyldigheteu 
genom att vara bosatt uppå uamuda 
farm.

Aled “grannskap” här of van me
nas antingen samma townebip eller 
ett därmed sammanhängande.

llumesteadtagare, aom vilja tillgo
dogöra sig förmånerna af bestämmel- 
serna 2, J oeh 4. måste odla minst 
30 aeres eller hålla minst 20 kreatur 
jämte erforderliga stallbyggnader, 
samt dessutom bafva 80 aeres ordent
ligt inhägnade.

Hvarje homesteadtagare, som bri
ster i att fullgöra homesteadlagens 
skyldigheter, riskerar att iå sitt ho
mestead amiullerat och öppnat för 
nytt tillträde.

föregick iiKun honom, erfor hai. got angeläget, kan j;ig hcgupa 
en känsla af förtrytelse eror>t sig sig, har något lcålsamt inträffat h<*

excellensen *
rw

I -»amma ogonblick som ljudet af 
till kinderna, oeh från dod»M*ka bh-f- ,jom öppnande oeh slutande nåd- till; men i dag... 
vo de högröda. Reaktionen var ögo.» ,]e )K>nom. hade han hört och sett. att

Himmelen vete. huru det >tår sasr ai;» kiuvu*
ock boskip

— Du skrämmer verklige» aPP girig skulle den karaktär vara. som 
under loppet af 'ett dnhhvlt årtionde

hos respektivebhrklig. en kastad blomma fallit ned vid An- mig!

" » nd f A 
i»W( Knl föii* (»rv

,fVauvenard» anklagelse emot har.« karsf»am*s fotter. Hlommaus stängel 
tarmaste an Leriga hade så jdöLligt

I dag har hatis excellens gref- 
var omlindad med ett papper, och ven '>ch riksmarskalken haft hesok

stsIMse

prp»» for

cirrolsrer <*.-k intjj. rt». 
Adrvesvr»:

fortfarande kurmat rufxa p» den tan
ke, uteslutande tillhörande afg run-
ilens rike. Något sådant \ ar knap|«ast 
antagligt.

1 hvilka de <la haft att göra - ända till

— Jag känner det.
Det rar i detta ögonblick, %om en 

riaa rild storhet, ett visst djunskt li- 
ddatfullt uttryck gaf honom det tA

dfVenaskat h04**m. att jemvigten i den föll till golfxet, klingade den af den dar okände, den dar grvfve 
hans själ likasom |>å en gång undan- någut hårdt. Ankarsparre upptog den de la Vanveoard. som herr liaroit kal- 
rycktes. I>e skal X auvenard anförde . genast. De la X auvenard* blick fh*g lar honom.
•sinade ej keMt^ all möjlighet Men som PI) eiapif kring rummet, 
di W .iveoard r.tv« i- ville U i ix.»

S.tnU efter bcekrifTSudw

För of rigt. alla de, med
The Lawrence Williams Co., 

Torooto, Ont
Ceaar var ieke den. <,,r» giima Ix.rt-

X'auvenard in>åg allt för väl att nå- glömmer någon af sin husbond'- tit 
Ive n tron :*i Ange, ;»å Ivn it, « u yon för honom obekant person måste‘lar; i det fallet var han 
hvars karlek han nys* erhållit ocu | a varit dem alltför nära. för att ej militarisk.

den ringaste
ke mera till. <Itullutine» h&de gjort 

mycket rent hus bakom dem.

fimnos helt" säkert ie-Sgtodomliga på en oeh samma gång
tägamftfcliga oeh hånleende utseen
det

•— Ni äiakar ju er morf fortfor Iran.
— Min mor ar icke kärleksfull och 

miM, men ieke des* mindre ärar och 
Makar jag henne. Hon har aldrig va- 

„ rit flak emot mig, snarare god; jag 
har allt ekal att ställa henne ganska 
högt i min t illgifvenhet.

—« Åfven er bror håller ni ju utaf, 
herr baron t Jag tror mig ha hort 

. Spi det.
— Det är sant, åfven honom älskar 

jag, ehuru jag ej alltid kan gilla ho- 
Jag fruktar ltkxkl. att icke han

Om \‘auvenard fur öfrigl ägde nå
innn , det., ögonblick erhöll OtvHy- Ir.a.l be., ytlret. ehuru: al han - Än vidare då ? g,.,, anledning till eu våldrom hand-
diga ben*, »prang på eu gång. »å- ,.j förmådde alt därför inför sig sjall Ankarsparre insåg att. bunt förbål- |j„g. 1,vårföre skulle han besöka dem 
»om Fallas Atbette ur tZen» hufvud, red*störa, oeh han ångrade sin oför- landeua un måtte vara, verkligt lugn sum vtin '
hos honom den tanken fullvapnad »iktighet att på ett främmande, obe påkallades. Han hatle helt nyss i ett Ilade Vauvenard dessutom ieke re-
fram, att Vauvenard uppsåtlig! bar tant »tallo i ala så öppet, som lian obevakad t ögonbluk iM-gagnat
»fvog skönl emot det verkliga för- gjort. Det var doek för sent nu att uttryck mot grefve Vauvenard.
hållandet* Iteig.l, emot kärlekens »an- lagu i,kg„t tillbaka, 
utugar. Fur ett ugonbliek fattades

A et*: BO YD’S |:
:vilan i*n gång frälst Ankarsparre från

♦% Bröd Isom ,.(( försåt, -'-m. ifall de<< atsikt gått 
han sjtilf genast ogillat, örlt åfven , fuUbonlatt. skulle lut bendvat I,..-

:
V
❖1 alla af'*'"i»lon förblef det för ho detta inverkade nu lugnande. Han vil- 

bin åfven nu af ett hejdlös lidelse, | nom oförklarligt, Intru, på hvad satt le icke under några förhållanden 
men det »ar den ögonblickliga san- IM,|, „.f hvem blommen blifvit inka- dare hemfalla nnder lidelser.

Xnoiu li/vet / ♦% X:Angifvcl-scrna nml rovtlcm, hrv- 
<lcrn im Ii vännen innebur»* ju äfven 

och ville han hämnas, 
h vart öre sknHv lian då varna 1

X Det t iimes olika -*>rters 
♦ hiiril Försök vår;. Innjutr .»» h *♦*
V

^ aia kunder tmfihaga dem ♦% 
♦t* < L t i't«• • att tle ii ro hulso>am-

tar.-ka JL

ningskarlekens, den ögonblickliga in- «tad. hvilka lian behvfde göra si«g - j«if någ 
ra förebråelser.

utxluiug,eu varning
dignat tonens. I Vauvenard såg han i 
detta ögonblick ieke mera Anges lur.

Ilan beslöt att aflägsna sig.k äiakar mig lika bögt som jag honom.
iH*h er vän, ho-

Ännu fäste lian en långsamt pröf- j — Ett par timmar, efter »let ha:, 
han såg i honom endast eu anklaga re. vande blick på Ankarsparre. Svårt aflägsna t sig, förklarade iY>ur. m- 
hoiii förtröstande och tillintetgörande vore ntt sägn, livad han däniil tänk- fann sig en annan karl i palatset. 
kastade sig öfver hela den värld al ; t»-. För att likväl draga en sluttat-

& nia re u« h hålla
hingu- an vanliga limpor #

* Fråga efter vårt brinl h*.s 
eder liaiullande. eller tvlelo- 

♦<*♦ neru så koiunie når \ un
-1-

t Cor. Spence St. & Portage A ve *♦* 
t Phone Maln 1030. V
V *>

F<u åldrar göra sig gemeuligen ritt t 
underliga föreställningar om

sig— Det år god t

barns t veken, oeh Ankarsparre förmo
dade att X'auvenanlä försäkran, att— Honom omfattar jag m»*d den 

renaals, den varmaste hängifvenhet. 
Innan jag lärde mig att älska, var 
han den aol, *oro upplyste tnin dag? 
den måne, som ledde mig i mörkret. 
Ah, ai akulle känna honom! Men 
hvad menar ni med denna inledningf

Vauvenard svarade ej genast. Om 
möjligt koncentrerade han i detta 

'ögonblick hela sitt väsen i den blick, 
•om han faste på Ankarsparre. Det 
var liksom om han icke blott velat 
oriadda hela sitt inre uppror utan 
äfven pröf vande genomträngande
Ankarsparre, for att erfara, huruvida 
ieke, hvad han hade att tillägga, skul
la träffa han» hjärtas djupaste oeh 
ömtåligaste strängar.

— Ni känner oeh anar icke, fortfor 
Vauvenard, fråu hvilkeu eller hvilka 
anfallet i natt komf

— I sanning, nej, det känner jag 
ej, det kan jag ej ena ana.

—Det var från dessa tre, från er 
mor, er bror och er vän, som anfallet 
mot ert lif utgick.

Han uttryckte sig med eu kuld oeh 
med en bestämdhet, »om var tillin 
tetgörande.

Ankarsparre flög upp. Slaget träf
fade honom i det innersta af han- 
väsende. När orkanen med sin v ing 
spela beror hafvet, förlorar det jäm 
vikten oeh råkar i uppror. På samma 
aätt äfven med Ankarsparre. Jämvik
ten försvann i hans själ, hjärtat rå 
kade i uppror.

— Från dem t Omöjligt! Ah nej. 
nej, ni misstager er — ett sådant 
•vek vore oerhördt! Skulle min moi. 
hon som ägde min fars karlek och
vet, hur han älskade mig? — Skulle 
min bror, eu tvillingtanke till mig — 
ah, det vore förfärligt! Och slutligen, 
•kulle vännen f — Nej, er misstank»
öfverakrider gränsen för det omöjliga. 
Ni måste återtaga, hvad ni »sagt, el
jest inkastar ni i min själ ett tvifvel. 
som jag ieke är maktig att bära!

Ankarsparre var utom sig.
— Er mor ar, i förening med er 

bror, anmärkte \'auvenard kallt, en
da arvingen till er stora förmögenhet!

— Det ir förskräckligt!
— Er brorson är uteslutande enda 

arfvingen till er rang.
— Huru faaansvärdt!

— Huru ? Hvilkeu /
kärlek oeh skonhet som uppblom- af det flyktiga smålöje, som lätt kn;- 
strat inom honom; såg i honom en-

Huiu skall jug kunna veta det. Ange älskade en annan, hvihnle på 
sade hans läppar, skulle man nästan när han icke tycktes veta det själf ? eI1 vådan grund. 1 »jälfva saken kun- 

da*t en mörk ande, som förtryckan-! kunna tro, att han i denna stund sun- Hör p&, herr baron*, skall ni få höra. 
de inträngde på hans lifs heligaste summerade hela sitt uppträdande och 
område,och lian hörde inom sig blott allt, hvad lian därunder yttrat, i den 
återljudet om otro och svek. Ik? haf- för honom tillfredställande förestä 1-

XBAGERI
de han, likaval som många fader.

— Jag frågade honom: hvem ar ni? misstaga sig.
— Jag vet icke. svarade han.
— Hvad heter ni då?
— Jag vet icke, biet svaret,
— Hvad vill ni här?
— Jag vet icke. genmiikle besten.

Ju mera han he*innndc ,»llt detta, 
desto, lugnare hlef han.

För sig själf. beslöt han emellertid 
att ieke undandraga sig du tillfällen.

tiga lidelserna voro för honom fpr of-, ning, att Ankarsparre för denna gån- j 
ngt sa nya. Det var, som hade han gen fått mer an tillräckligt att för j 
hemfallit åt ett öfverväldigande, all! sig själf begrunda och smälta, 
verklig besinning dofvande rns. Han — Jag har lofvat att gifva er fak- 
visste ej mera till sig.

Reaktionen var eu storm,

som Vauvenard kunde erbjuda för 
— Hur länge tänker ni <lu bli härf lämnapdet af * utlofvaile bevisen om

ti.kn bevis, yttrade han emellertid. — Jag vet ieke, jag vel .eke’ Oeh hans anhörigas brottslighet. Det skul-
som m-h jag skall vid lämpligt tilltal' hvad halat jag frågade honom om. le åtminstone ge honom anledning alt

hejdlöst brusade fram genoin hela gifva er sådana. För ögonblicket . . oupphörligt kon* han fram med silt:
hans väsende.

60 YEARS* 
EXPERIENCE

Patentsi lära närmare känna honom själ t, kan- 
jag \ et icke. Oeh hvad skall jag kun- ske att bl i fva vän med honom; oeh

Då Vauvenard begaf »ig till dörren, na veta om en sådan karlf .Supper. )„r sin kärlek till Ange önskade han
himmel oeh helvete, ni ljuger! Jag hörde han hastiga, stötande, hårda ment! Jag svär en svensk ed t min ingenting högre
känner det i mitt hjärta, jag hör det steg ntanfore. Ett ögonblick senare *jiil, att jug velat ge honom för sitt:
i ruin själ! Artge skulle älska en an-

— ödmjukaste tjänare!
— Ni ljuger 1 utro|»ade han. \’id IRADE MARK»

Dcsigns 
CopvmGHT» A c.

Anrone semllng aeketch srtd <v .r-inti.-m m»
(latcfelf asoertnio otir Ofwnlon fi«o li«-i iter an 
1'iventlnn Is probehlr raieMnMe, v minunio*. 
turné Ht rtctly r. mn«lc-it f:d. HA KO C 00K OO !‘*leuU 
•enl tro». l)l*1e*l airom y f-,r f * nru.g patents.•Jäs2Mr«t2Sa£w.“tott. ncMnSdqitinc flmitait. *.. :r*., * „
oaisimn of_*ny »tientiric jouniai. Teras ?or åren till den lokala laudagentcn, un- 

^ rfspeiiL K-d by deragenten eller homestead-inspekto-

Seilan han slutat denna öfverlägg
flög., dörranie upp med bullrande jag vet ieke, jug. Men hvad hände» ning. yltrade han oiörsiäldt sina

uanf Nej, nej, jag liar last hjärtats fart. Det var portvakten hos grefve Jo, herr baron,, oaktadt allt det dör, kur til) kortwntl Osar.
bikt i hennes ogon. jag luser det —| Fersen, exkorporaleti Osar, som med så mot log lians exeellens riksmarsknl

en häftighet störtade in.
Men åter såg han i spegeln nml t — Gud vare ara och lof, ropade han; sta välvilja, med så stor välvilja, ; i

framfor sig, Ange med det upplyfta, med största ifver, att jag träffade... jag ännu aldrig sett lians exeelb 
förebrående eller varnande fingret.

Men hans exeellens grefvens oeh 
riksmarskalkens beslutade i*esa! in- 
loll denne. Baron glömmer utfärden i 
afton, en utfärd, hvarvid han åtföl
jes endast al den »lär framtoande 
skälmen, sorn säger sig “icke veta

ja. jag. . ken oeh grefveu honom med den stor-

w ren. Innan denna liega.an insändes, 
måste settlaren ti månauer förut ge 
skriftlig notis till “tho ('ommissioner 
of Dominion Lands”, Ottawa, att han 
ämnar uttaga patent.

På en gång tvärtystnade han. llane riksmarskalken och grefven motta .. 
Han hade haft lust att boja >ig i blick ha«le fallit på X”auvenard, som någon me»l samma hoiinör.
stoltet för den älskade bilden, men i detsamma ullugsnode sig. Han teg 
han förstod, hvad hon ville säga, att meu ögonen stodu såsom fastunglade tyda någonting, anmärkt* Anknrspj; 
hon l>edjaude ville lugna honom. På, vid eu enda punkt, oeh denna punkt re, och jag kan ej första, att »let i
en gång afbrtif han äfven tvärt, hvad ' var Vauvenard. Under det grefven något af seende bort sitta di't ido»l
han ämnat tillägga

I
Väl icke 

ulan s«>in »un han 
visste mer an annat förståndigt folk!

*— Men allt det där synes ieke be- gonting”, men som ser ut 
som ett skanit [[Fpittsändes i Underrättelser.

I Nyanlända invandrare erhålla på 

iuimigrantkoutoret i XVinuipeg eller 
Dominion Land kontoret i Manitoba 
»M-h Nordväst Territorierna underrät
telser om det land, som är öppet för 
illträde, och fråu tjänstemännen kost
nadsfria råd och upplysningar samt 
hjälp för att tillförsäkra sig ett pas
sande stycke land. Tydliga under
rättelser med afseende p& land, skogs-, 
k ol- oeh mineral lagarna samt om kro- 
nolanden i järn vägsbältet i British 
Columbia, erh&lles på begäran hos 
“The Secretary of the Department 
of the Interiör”, Ottawa, “The Com- 
missioner of Immigration”, Winni- 
peg. Man., eller af alla Domiiii 
Land agenter i Manitoba.

•n paket med

30 eleganta Vy-BecfRort 30
Herr hamn, fortfor <’esar vi

dare, da Ankarspam* ej genast sva
lade, jag vet, huru mycket Jierr baron 
liäller af o»*li värderar hans excellens 
grefven »k-1i riksmarskalken, oeh kän
ner äfven att hans excellens grefven 
oeh riksmarskalken hyser nästan en 
fara vänskap lör herr baron; oeh när 
många anledningar nu tyda pu den 
möjlighet, ntt en fara hotar lians ex-

stängde dörren bakom sig, följde han i den jäsning, som förhål'andel .»*
— Sappennent. herr ba<»n, •Tatt i »påren at »len blinda linftig- honom med sin blick, som hasilisken

het, hvaråt han hängaf »ig. följde följer sitt rof. 
hans ogillande.

hvad jag sagt <-j betyder någonting. frAn de skandinaviska llndcrn 
Amcrtka, samt Jul- ech NjArskc 
vor eleganta— Det var han! utbrast portvak- hvad anser ni väl då betyda iiägot.?

Slagen af detta »ltt eget omdöme, ten, den redlige gubben Cesar, med Men ni känner ännu icke allt. 1 |.*i 
blickade lian nä«tan förlägen upp till sin stirrande blick ännu fäst på döv- på mig, skall ni tå höra! Kors; <.<•!, 
X auvenard. X auvenard Int rakta»le ren, h varigenom X*auvenard försvun- främst fick »len dä i* “jag vet ict*-' 
honom me»l en likgiltighet, s»*m när- nit. Densamme, fortfor lian — han. äta vid kammartjäuarnes eget bov»l 
made sig till förakt.

FICK-KÄLENBER
tör 1910 mrd Almanack ech Anna- 
tat loos bok för hvaric dan t Aret. eamt 
fullständig atlas öfvrr Fér. Staterna 
och den ofriva vrrlden Allt detta 
ti*'ftt fbriiäjningsprl* afSÄc, »ändes 
■ritt till fcnhvar, aom inom 30 
dagar aänder osa 50c för ett år» 
prenumeration på

Sorttak jFamilt-Sournal

Fian! ropade han vidare. »let är en heder, som vederfares mig
■— Förlåte-tnin häftighet, återtog 

Ankarsparre. sedan lian aiu
— Sansa dig! anmärkte Ankar- blott om söndaganie, och »let ända 

lat* ut. spar re. Ilveni menar du, eller hvad | mindre för min skull än för steken, '' n> -MWI» ,M i iksmai-sknlk» n,
måste herr baron träda emellan. Skul-meu ed ra anklagelser förvillade mig. syftar du på t 

I det mörker, de framkallade i min
som man vet att jag t veker om.* 

— Vidare! le det icke gå an, herr baron, att herr 
baron genast begåfve sig till hans ex
cellens grefven »M-h riksmarskalken 
och sade honom rent ut. huru sakerna 
sta?

•oro utkommer hvarje månad i etort 
16-sidigt format, öot Illustrerad, och 
innehåller större och mindre beréttel- 
Mr, noveller,dikter, blosreller, god»råd 
för hus och hem, anekdoter o»v. osv. 

8l.11») iaadc.» Tidningen ett år 
|o V> llrelkorl, vor ale- 

n »nte McU-Kalctidt r och 11 
olllta runuiib* ekt r, tillen för- 
■åHolngspri» »f lOc pr. »t. 

hör BOc tår Ni således v»r<
$1.00 I

— Min gud. lian som lämnade bref-
själ, såg jag blott en ljuugehl, ed ra vet! 
ord inkastade däri. Förlåter 11 i mig. 
herr grefve?

— Jag har för myrket förtroende

^— För det andra, »å sattes d» F; 
— Jag förslår dig icke — hviiket särskildt fram för hans näsa en bu- Pör

telj champagne — champagne, hen 
— 1 h*t där h ref vet, herm vet väl. baron, som jag på är och dag icke sett

lill mig sjalt, herr baron, och ager »um jag mottog på ett så begynner- på kammartjäuarnes bord! Ah, det
dessutom tillräcklig världserfarenhet ligt »ätt, som — ja. sannerligen jag kan just gå i magen, herr baron —
tor att ahlng kanna mig förolämpad, »et, hvad det innehöll — yien för- champagne för cn karl,,
Jag har ingenting att förlåta er.

bref f

XV. W. Cory, 
Vice Inrikesminister- 

1 N. B. — Utom dessa fri hemman, 
' h va rom ofvanst&ende förordning

handlare,finnas tusentals aeres af biir- 
digt land tillgängligt för arrende eller 
köp från järnvägarna eller andra fir-

Men del är just det. s»nn jag ej varor Kr $1.35
lår NI $3 00 värde, he

tt agn» detta »torartade tillbad och 
sänd snarast möjligt brotällnin*. 
emedan v Art opplug af Fick Kalen
dern är begräntfhM»)».

1‘rofoumrner- af ofv an nämnda Tid
ning sändes fritt pA liegäran. Belop
pet kan »Ändra I Munty Order eller 
frimärken. T‘lll Canada och Huropa 
l>eräknas 12 cent» mera for tidningen. 
Enh var aom sänder oe» M> namn och 
ndreseer pA landamäa crhAller tid
ningen fritt 1 3 månader.

känner.

i!— Det är förskräckligt! Hvad »kola 
x i göra ? Reser lian, är jag förvissad

M»m * * icke
vet någonting!”

— Käre Cesar, han »kumtade blott uln *•( något förfärligt hotar honot».
'kriivkligt måste det ha varit.

— Ah. jag tror, jag förstår dig.I>e la X"auvenard misstog emel
lertid om orsaken till dcu hastiga Jag är saker, att ha 11 ej skall åter-Det var med en otålighet, nästan med dig, men vidare!
förändringen bo* Ankarsparre. Han i gränsande till or»», hvarmed Ankar- —Skämtade? Xå lika mvcket, nen komma med Rf v vt. 
trodde, att han vid närmare besin- sparre lyssnade till Cfsars yttrande, vidare, sade ni. Vidare har hans ex- 
ning ingått i>å hans åsikt om vari- lian» tx ifvvlsmål om X*auvenard vo- cellens anbetallf, att hans 
deus trolöshet, otn vänskajtens bctlrä- ro redan väckta; livad skulle han nu skall spännas för tills 1 afton, utan

Lät mig tänka efter ett ögon- C. R.4SMLSSCN PUB* CO. 
730-24 S. 4(h Street* 

Mlnneapoli» -
mvagn blick.

Minn.
PRENUMERERATänk. tänk. herr baron, meu— Till cr vän lär ni, oföisigtigt • geri uch om karlekens lögn. Han alt någon kristen sjal får wta, livartana- erfara ? PAtänk fort; hvarje «»gonblick är x ik-nog, radan gjort en testamentansk

disposition.
— Skandliga brott!
— Vill ni veta mera ?

de icke, att det endast var Agnes när
varo, som lugnat honom.

— Tror ni nu på kärlek och vän
skap? frågade han.

»— Ja, herr grefve. än un tror jag 
på dem.

I »in uppriktighet och enkla tillit 
till det goda hos människorna, »tod 
han åter stolt oeh beslutnam inför de 
la X’auvenard.

Den okande, som lamnade mig han örnar sig. Hvad tror herr'baron. | jgt
att det kan betyda ? Hans gamle tro-

SVEN8KA
C ANAD A-TIDNINGEN 1breflappen* var ingen annan än... GYNNA VARA ANN0N8ÖRER!— Tyst!

— Jag känner inig ängslig ända ned 
i mitt gamla träben. Det är, mun om 
jag hade märg oeh lien i »let, och so* 
om märg och ben värkte af or«». 

t— Du älskar då excellensen mvr-

— Än grefve de la X’anvenard — är tjänare Isberg ur till och med befald
du säker därpå *

— Fullkomligt saker. -lag såg tians oföiskamde karlen, som “icke vet uä-%
gonting”. utan bara * ‘skämtat” med 
mig. är nog lycklig att tå följa med.

att stanna hemma; endast den dai r i— Ja ja!
— Konrad rr ogr» hrtjmt. skull»

rerkställs mordet.
— Hvad hdr jag — men han strrd 

ja for att radd» mig ?
— Do» var rtl mirotig. j»g kannrr 

det bättre nu. Det rar han. -om 
skulle stöta ned er.

— Hvilken vifnsd af vlaklu-t. 
hvilkeu stört flod af onska, hvilkeu af- 
grnnd af brott!

— Ni sade, alt m alakar'
— Ja, ja, det ir det enda. su«n äter* 

står mig. den enda oas. som således 
-ännu akulle ätentår mig. O. ja, jag 
äiakar oek älska*!

— Vänta litet — re» ni hvem ni 
älskar!

— Ak!
— Ni älskar min dotter, Ange

hink.
Itara bht-keu f '

REDWOODS
MINERAL-VATTEN

— Det var tillräckligt. Något så Men det ar ännu ieke allt. (Ireta. lin- 
eget, hotande och mörkt har jag aldrig s?ni mm* »oro med mycken <lumh<‘i 
»ett förr. icke ens i kriget^ ehuru förenar mycken kvinnlig li»t, n. b.

X ill ni komma mig att t villa jÄg si«m1 tamhgeu nära mina fiender då hon vill» har lockat ur »kältncn. att 
|>å det adla i människohjärtat, må ,*eh under kanonerna. Sap|»erment. en Lan är i tjänst h<»s den. »lar grefve 
»te m. fortfor han efter en stund, sådan blick ar sällsynt. En eldspru- Vaerenard, i hvara öga hia håle bor, erilense»* 
besegra mig med bevis, ner öfverty- t ande kanon kan ej kasta cn värre vida lian icke är hin hål** själf. 
gamle, in hvad enda»! hi>a ord inne- omknug 
bara.

ket f
•— Herre» kan ni *,«H a det i fraga 
Sapj»ei m»*ut!

— X i kunna icke lörekomiua ex- - OCH —

I ILÄSKEDRYCKER— Inte?
— X"i kunna ieke hindra honom att 

lämna sina t illgif na tjänare hemma, 
rr Hvarför ieke?

»ig. Jag misstager mig ej. hviiket jag dock »ua ra re vill l ro. Be- 
Men hvad ville han här? En sådan tyder det ingenting, hen' han>n?I I som i fiåga om kvalitet ej kunna öfver träffas af andra fabrikat. 

‘ ‘GOLDEN KEY” är vårt fabriksmärke.
— Ni fordrar fakta — na väl... 
X*auvenanl haun emellertid

Ankarsparre v »»le ej hvad hanblick menar icke väl med någon, hvar-
^‘kc ken med er eller metl hans excellens, skulle tanka; han gjorde några slag 

längre. Ljudet af cn dörr, sup lika dämm ir jag. parbleu, fullkomligt kring rummet och öfverlade för sig
hastigt, ehuru sakta, oppna<le» oeh öfvertygad. 
slöts på sidan om honom* afbröt ho
nom. Han vände »ig däråt, men kunde råkat Wifva långe. Under sin fån lig*, okände, sade han »ig. sop af-i ,iIlita »»påkallad! inskridamle i

*— Emedan vi icke kunna uppgif- 
va några giltiga skäl därför. Grefve

5LS

K<Mporal Cesar hade vid Stralsund Dm de la VauvenanI är den hem- *r allt för stolt man att E. L DREXVRY, BRYGGERI

1 JIej !*|Uäcäa något, tudast un egen gendrop hade han lärt »ig sä myrkrt »iktligt skickat Fersen oeb mig .le *'“* handlingar oeh beslut. 
h*W i spegeln. En dörr — det var af fransmannen» tungomål, att han botande skrifveiaeroa, så utgör han1 (Farta.) |

—C.


